My apartment is a total mess, but I keep putting off the cleaning. I was supposed to tidy up the living room today and sort out my closet, but I just couldn't bring myself to do it. Instead, I ended up binge-watching a new show on Netflix. I know I need to get my act together because my parents are dropping by tomorrow, but the couch is just too comfortable. I’ll just bite the bullet and do it first thing tomorrow.

Meu apartamento está uma bagunça total, mas eu continuo adiando a limpeza. Eu deveria arrumar a sala de estar hoje e organizar meu guarda-roupa, mas eu simplesmente não consegui ter forças para fazer isso. Em vez disso, acabei maratonando uma série nova na Netflix. Eu sei que preciso me organizar porque meus pais vão dar uma passada aqui amanhã, mas o sofá está confortável demais. Eu vou encarar a realidade e fazer isso logo cedo amanhã.

Phrasal Verbs
· Putting off (Put off): Significa adiar ou postergar algo. (O verbo put com o -ing dobra a letra "t": putting).
· Tidy up: Significa dar uma geral, arrumar, organizar um espaço que está bagunçado.
· Sort out: Significa resolver, organizar, colocar em ordem. No contexto do closet, significa separar as roupas, ver o que fica e o que sai.
· Ended up (End up): Significa "acabar acontecendo" ou "terminar em uma situação" que não era a planejada inicialmente.
· Dropping by (Drop by): Significa dar uma passada, fazer uma visita rápida e sem muita formalidade.

Expressões Idiomáticas e Termos Úteis
· A total mess: Uma bagunça total / uma zona completa.
· Couldn't bring myself to do it: Uma expressão ótima que significa "não consegui ter forças/ânimo/coragem para fazer algo". É quando você sabe que tem que fazer, mas seu corpo não se mexe.
· Binge-watching: Maratonar (assistir a vários episódios de uma série de uma vez só).
· Get my act together: Significa tomar jeito, se organizar, colocar a vida em ordem ou focar no que precisa ser feito.
· Bite the bullet: Literalmente significa "morder a bala", mas é uma expressão que equivale a "encarar a realidade", "engolir o sapo" ou "fazer algo difícil/desagradável de uma vez por todas".
· First thing tomorrow: Logo cedo amanhã, a primeira coisa a se fazer amanhã.

Tempos Verbais Utilizados
Este texto passeia pelo presente, passado e futuro para contar o drama da procrastinação:
1. Simple Present (Presente Simples)
Usado para a situação atual e fatos do momento.
· "My apartment is..." (Meu apartamento está...).
· "I know I need..." (Eu sei que preciso...).
· "The couch is..." (O sofá está...).
2. Gerund (Gerúndio após certos verbos)
Em inglês, o verbo que vem logo após keep (continuar) deve obrigatoriamente levar -ing.
· "I keep putting off..." (Eu continuo adiando...).
3. Past Simple (Passado Simples) e Estruturas de Passado
Usado para falar sobre o que aconteceu (ou deveria ter acontecido) hoje mais cedo.
· "I was supposed to...": Significa "Eu deveria..." ou "Era para eu ter...". É uma estrutura no passado para falar de obrigações.
· "I just couldn't...": Passado de can't (não consegui).
· "I ended up...": Passado do phrasal verb end up (acabei...).
4. Present Continuous (Presente Contínuo com sentido de Futuro)
Em inglês, quando temos um plano fixo ou algo certo para acontecer no futuro próximo, usamos a estrutura do presente contínuo (am/is/are + -ing).
· "My parents are dropping by tomorrow" (Meus pais vão dar uma passada amanhã / estão passando amanhã).
5. Future with "Will" (Futuro com Will)
Usado para decisões tomadas no exato momento da fala.
· "I’ll just bite the bullet..." (I’ll é a contração de I will): Indica a promessa que a pessoa faz a si mesma para o dia seguinte ("Eu vou simplesmente encarar...").

